A Chechen Sample Text

[Bouda, Karl 1935. Tschetschenische Texte, p.9. Berlin: Reichsdruckerei]

[= Salmurzayev, M. 1928. Bukvaral t’iha dosuy halxara Zayna [First Reading Book
according to the Primer]. Groznyj, Nr. 11].

(Glosses and analysis: © W. Schulze (2004)

dexkiy'
mouse:pl

. 2 . 3 . 4 . 5 .
ldtta-x~ bien” a b-iy-na’,  gul-d-eli-ra dexk-iy.
earth-maT nest Foc vi-do-INFERR gather-vi-LV:REFL-EVID mouse-PL

. 6 v . . 8
Girg® d-oqq-us’ hala a d-dxki-na”,
hole mi-make:0:36-GER above Foc 1I-come:s:PL-INFER

9 , 10 . |
txan sovc’a cu d-evl-liera *;
WE:E:POSS pantry(:Loc) in  I-go=out:s:PL-PLUP
12 .13

Ixuna 1 ca xaa-ra .
WE:E:DAT MED NEG KNOW-IMPERF

14 15 vev. 16 y . . 17
oxu laha-nna zizig® d-aq’-iy-niera .
We:E:ERG winterstock-pDAT meat  m-dry-po-pLup
Cav , y 718 19
Zizig sovc’a cu d'a  d-illi-na d-a-ra”.
meat pantry(:Loc) in thither m-put=into:0:SG-INFER 1I-be-PAST

1 2

. v 20 Veve V2 . . 2
dexk-iy  Sa Zizig duu-$ xil-liera™".
mouse-pPL REFL ~meat II-eat:PRES-GER become-PLUP

" daxka, dexkan, dexkana, dexkuo, dexkie, dexkiy (b/d)

? latta, littan, littana, littuo, littie, littanas (d/d)

* bien, bienan, benna, bienuo, bienie, bienas (b/d)

* d-an, d-uo, d-iy-ra d-iy-na, d-er ~ d-ir *do, make’

> gulam, -an, -na, -uo, -ie, -as (b/d) ‘gathering’ / gul-d-ala: -d-olu, -d-éli-ra, d-illa, d-ir ~ d-ér ‘end,
reach, arrive’ > LV:REFL/REC / LV:INCH/RESULT (S:SG, S:PL > d-ovia, see fn. 11)

8 %irg, -an, -na, -uo, -ie, -as (d/d)

" d-aqqa, d-oqqu, d-eqqi-ra, d-eqqi-na ‘pull out > make’ (O:PL/T d-axa, d-oxu, d-éxi-ra, d-ix-na)
¥ d-axka, d-6gu (= SG), d-exki-ra, d-exki-na (!) ‘come (S:PL)’ (S:SG d-an, d-6gu, d-ea-ra, d-ea-na)
o txuo, txan, txuna, oxa, tx(')'nga ‘we:EXCL’

1 sove’a ‘pantry’ < c’a, ¢’iynan, ¢’enna, ¢’iynuo, ¢ iynie (~ ¢’a), ¢ ‘ienuos (d/d) ‘room, house’

" d-ovla, d-ovlu, d-evli-ra, d-e-vlla ‘end up, come out’, (LV:REFL/REC / LV:INCH/RESULT S/O:PL;
S:SG > d-ala, see fn. 5)

"2 i(za), ciinan, cunna, cuo, ciinga “MED / ANAPH’ / Adnominal: i ~ (0)cu (OBL)

1 xaa, xda, xi’-ra, xi -na, xir know’

" Lit.: oxa (erg. of txuo ‘we:e’, see fn. 9)

"% laha, lahanan, lahana, lahanuo, lahanie, lahanas (d/d)

1 3izig, -an, -na, -uo, -ie, -as (d/d)

" d-aq -uo, d-aq’a-d-uo, d-aq -iy-ra, d-aq -iy-na ‘to make/do dry’

" d-illa, d-iillu, d-illi-ra, d-illi-na ‘cover, put onto/into’ (O:SG; O:PL d-axka, d-oxku, d-exki-ra, d-
exki-na)

¥ d-u, d-a ‘COP’, d-a-ra ‘COP:PAST’

2 5a, sien, Siena, $d, Siega, PL $ds (REFL(3SG, 2/3PL when emphatic))

! d-aa, d-uo ~ d-u, d-i’i-ra, d-i’-na ‘eat’

2 xila, xiilu, xilira, xilla, xiyr ‘become’



23 Cae . 24 25 26 L2728
nana-s txuna Zizig qiexk-uo-s= xad-iy-na” cha” korzum® y-isi-ra”,
mother-ERG we:DAT meat cook-pDo-GER —tear-Do-INFER one  piece 1-Stay:IT-EVID
) i 29 ¢ 7 e e 30

i nana-s sogie y-uxu~ d'a  y-ill-iyti-ra’>.

MED mother-erG [:Loc mr-again thither m-put-LET-EVID
c 31 - 32 .
hasa™ v-ea-ra txogie,
guest 1-COME:S:SG-EVID ~ WE:E:LOC

33 .. 34 v . .35
nana-s suo> heSi-na  d-atta-y” zZizig sha d-a-p v-ax-iyti-ra’".
mother-erG [ guest-DAT mi-bake-INF  meat hither m-do-MAsD 1-g0-LET-EVID

Zizig d-a-ca-ra asa d-illi-n cuh.
meat 11-be-NEG-PAST [:ERG TI-pUt-PART:PAST in

; . 36 .37
d'a a sha a lexi-ra™, ca kar-iy-ra’’.
thither roc hither roc search:sem-evip NeG  find-Do-EvID

. 7 . y . 38
i xil-liera dexk-iy  Sa d-ih-na’”:
MED be-PLUP MmOuUSe-PL REFL IlI-Carry=away-INFER

Vv . . Vv 39 i . .
zizig  Ylirg-ie  tie qaccalc” d'a  d-ih-niera,
meat hole-Loc upon towards  thither m-carry=away-pLup

y .y 40 .o 4l &2
d'a  bien ¢u d-aha-y*  cu-ozi-niera®, cu ca tar-d-el-liera™.
thither nest in m-bring-iNv in-pull-pLup in NEG similar-m-Lv:POT-PLUP
43 o 44
oyla y-i-niera  cara’:
thought 11I-do-PLUP ANAPH:PL:ERG

B nana, nienan, nanna, nanas, nienie, naniio$ (y/b)

# giexk-uo, giexka-d-uo, giexk-iy-ra, qiexk-iy-na ‘cook (tr.)’ (intr. gexka, qexka, qixkira, qixkina)
B xad-uo, xada-d-uo, xad-iy-ra, xad-iy-na ‘tear (tr.)’ (intr. xada, xéda, xédi-ra, xdd-da)

* cha’, $i’, qo’, d-i’ (d-ean-), pxi’, yalx, vorh, barh, iss, itt (10), tq’a (20), b'é (100)

T korzam (1it.), -an, -na, -uo, ie, -as (y/y) ‘piece of meat, bread’

* d-isa, d-iisu, d-isi-ra, d-is-na ‘stay’ etc. (IT), SEM d-osa, d-osu, d-6si-rak d-6s-na

¥ Lit: d-uxa ‘again’ (= PV)

* d-ill-iyta, d-iill-iytu, d-ill-iyti-ra, d-ill-iyti-na (CAUS2 (let) of d-illa “put into/cover’)

3 khasa, hesan, hesana, hésuo, hiésie, hésiy (v~y/b)

32 d-an, d-6gu, d-éa-ra, d-ea-na ‘come’ (S:SG, S:PL > d-axka, fn.8)

33 suo, san, sina, as, soga ‘I’

* d-atta, d-ottu, d-etti-ra, d-ett-ina ‘bake’

¥ d-ax-iyta, d-ox-iiytu, d-ax-iyti-ra, d-ax-iyti-na < d-axa, d-6du, d-axa-ra, d-ax-na, gur ~ gor ‘go’
36 Jaxa, loxu, lexira, lexna ‘search’ (IT léxa, loxu, liyxi-ra, lex-na)

37 kar-uo, kara-d-uo, kar-iy-ra, kar-iy-na ‘find’ (kara ~ kar-kara ‘in hands”)

38 d-aha, ho, d-ihi-ra, dik-na (), hor ~ hur ‘carry away’

39 Postposition based on gaca, gocu, qéci-ra, gic-na ‘arrive’

* d-aha ~ d-an (‘come’ > ‘bring’), d-aha, d-éa-ra, d-éa-na

4 5za, dizu, iizi-ra, 6z-na ‘pull, drag’

* tar-d-ala, tar-luo, tar-d-eli-ra, tar-d-ella ‘can (make) similar’ (tar = masd. tan, tov, tayra, tayna
become similar’), d-ala ‘give’ > Lv> POT

® oyla, oylanan, oylanna, oylanuo, oylanie, oylanas (yly)

*i(za), ciinan, cunna, cuo, ..., ii§ ~ iizas, céran, carna, cara... ‘(s)he, it (MED)’



huy  d-ie vaj*?
what m-do(:Mop) we:l

. . 46
cara sac-iy-niera .
ANAPH:PL:ERG StOp-DO-PLUP

4 v . 24 4 s
karah'"  d-ollu-s-ieh™, go-nax-ara”® c¢q’a d-aa-r.
hand:Loc ni-contain:PRES-GER-LOC circle-MAT-ABL one  1-eat-MASD

. oy Cavs .. .50
go b-dqqi-na d-i’-niera, zizig Zzim-d-el-liera™,

circle vi-make-INFEr 1-eat-pLup  meat small-ni-Lv:pOT-PLUP

. 1 . . .
taq-iy-na’ biena  d-ih-niera.
creep-DO-INFER nest:Loc 1i-bring-pLup

11. Dexki. littax bien a
bina, guldelira dexki. yiirg dog-
qus xala a dixkina, txan sov
cha &u devlliera; txuna i ca
xiiara. oxu laxanna Zizig da-
ghiniera. Zizig sov cha &éu dya
dillina dara. dexkifa ZiZig duus
xilliera. nanas txuna Zizig qiex-
ko$ xadina cxa korzum jisira, i
nanas sogi juxu dya jillitira.
Xafa vieara tx6gi. nanas so |
%efina dattany ZiZig sxadan vaxi-
tira. ZiZzig dacara asa dillindux.
dya a sxa a lexira, ca karira. 1
xilliera dexkifa diXna: ZiZig
yiirgi thie qadéale dya dixniera, -
dya bien ¢u daxan éu oziniera, |
¢u ca tardelliera. ojla jiniera 1
cara: huy die vaj? cara saci-
niera: karax dolludiex, gona-
xara cqha daar. go biiqqina
di’niera, Zi%ig Zimdelliera, taqina
biena dixniera.

P T

Bouda 1935:9

45
vay, vayn, vayna, vay, vayga

* saca, socu, secira, secna ‘stop, settle, rest, end’ (S.SG) (S:PL sowca, sowcu, sewci-ra, sewci-na), IT
séca, séca, siyci-ra sec-na) > CAUS1(DO) sac-ou, saca-d-ou, sac-iy-ra, sac-iy-na

* ka(r) “hand’ (old) > kiig, kiiygan, kiiygana, kiiyguo, kiiygie, kiiygas (d/d)

B d-alla, d-ollu, d-illi-ra, d-illi-na (SG:S, PL > d-axka) ‘contain, be in container’, karah d-alla ‘be
possible’

¥ 96, gonan, gonna, gonuo, gonie, gonas (b/d)

% Zima ‘young, small’, Zim-d-ala ‘can make few, small’ (d-ala, 16, d-elira, d-ella ‘give’ > LV:POT)

Y tag-uo, taga-d-uo, tag-iy-ra, tag-iy-na ‘carry, drag, pull’ (CAUSI (DO) of taqa, teqa, tegira, teqna
‘creep’)



